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Izveštaj studenta o ERASMUS+ akademskoj razmeni 
 

O studentu 

Jelena Tomid Turizam i hotelijerstvo 

O partnerskoj visokoobrazovnoj instutuciji na kojoj ste boravili 

Država, mesto: Nemačka, Ravenzburg 

Univerzitet: Duale Hochschule Baden-Württemberg (DHBW Ravensburg) 

Osnovni podaci o periodu boravka 

Semestar: Zimski (27.09.2017.- 19.12.2017.) 

 

STUDIJE 
Opišite generalno sistem nastave. 
Koliko i u čemu se on razlikuje od 
sistema koji negujemo na našem 
fakultetu? Koliko Vam je takvo 
različito iskustvo značajno u 
obrazovnom smislu? 

Nastava na DHBW Univerzitetu se po načinu organizacije veoma razlikuje od 
sistema predavanja na Univerzitetu Singidunum. Na ovom fakultetu tokom 
godine postoje četiri semestra, a svaki traje po tri meseca. Vedina predmeta se 
sluša dve sedmice, polaže se ispit, a zatim se pohađa slededi predmet ili se ispit 
polaže na kraju semestra. Nikada tokom jedne sedmice nismo imali više od tri 
predmeta. 
Smatram da je za studente bolji sistem obrazovanja na našem fakultetu. Uz 
konstantno slušanje par predmeta, polaganje kolokvijuma i završnog ispita 
sigurna sam da je efektivnije i korisnije. 
Iskustvo u drugačijem obrazovnom sistemu je od velikog značaja. Prvenstveno 
što imam više poštovanja prema svom fakultetu i ponosim se što sam deo (za 
mene) uređenijeg sistema u smislu obrazovanja. 
Drugi razlog je takođe veoma zanačajan, a to je širenje vidika, u smislu da 
postoje i drugačiji načini predavanja i organizacije. 

Na kom jeziku ste pohađali nastavu? 
Koliko Vam je strani jezik bio prepreka 
u sticanju znanja i polaganju ispita? 
Koliko je razmena pozitivno uticala na 
vede znanje jezika? 

Nastavu smo slušali na engleskom jeziku. Jedan od glavnih motiva zašto sam 
želela Erasmus+ bio je upravo usavršavanje jezika. 
Moj nivo engleskog jezika pre odlaska u Nemačku bio je loš za moje kriterijume. 
Prijatni profesori i tim iz kancelarije za međunarodne poslove brzo su mi uneli 
opuštenost zahvaljujudi kojoj stan prevazišla strah koji sam kreirala prema 
stranom jeziku. Položila sam šest predmeta na engleskom jeziku, kao i B2 nivo 
engleskog i jako sam sredna zbog te činjenice. 
Osim engleskog naučila sam španski jezik, ali ne na fakultetu, ved sa 
koleginicama koje su živele sa nama. Erasmus+ program je zaista posebna 
prilika da svoj život obogatite znanjem novih jezika na zanimljiv socijalni život. 

STRUČNA NASTAVA  
Da li smatrate da Vas je naš fakultet 
dovoljno spremio za pohađanje ovih 
predmeta u inostranstvu? 

Naš fakultet sa sigurnošdu može da isprati studente kako na Erasmus+ tako i na 
druge programe. Sa ponosom Vas uveravam da naši studenti imaju odličan nivo 
znanja. Studenti za koje profesori smatraju da su sposobni za ispunjenje 
očekivanja mogu zaista da ih opravdaju.  

ISPITI  
Koliko Vam je bilo lako/ teško položiti 
ispite? Zašto? 

Drugačiji sistem od sistema na koji smo navikli, na drugom jeziku svakako je 
izazivalo tremu. Prvi ispit smo imali usmeno, nakon tog položenog ispita svi 
studenti su se opustili. Način polaganja je sličan kao na našem fakultetu, a 
takođe zavisi šta profesori preferiraju. Nekada smo imali testove i esejska 
pitanja, a na nekim drugim predmetima smo imali usmeno polaganje. Sa 
znanjem sa našeg fakulteta, kreiranim načinom razmišljanja i redovnim 
prisustvom i ispunjavanjem obaveza pred ispit polaganje ne bi trebalo da bude 
teško. 
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ŽIVOT 

SMEŠTAJ  
Boravile smo u blizini fakulteta, u smeštaju poput kude/zgrade u kojoj žive 
studenti. Na prvom spratu živelo je nas šest devojaka sa Erasmus+ razmene. 
Iznad nas su živeli stalni studenti DHBW Univerziteta. Zgrada ima tri sobe na 
svakom spratu, a u svakoj sobi je po dvoje studenata. Studenti sa jednog sprata 
dele kupatilo, toilet i kuhinju. Ovakav smeštaj ima dosta prednosti. Zahvaljujudi 
devojkama iz Španije naučila sam španski jezik, saznala sam mnogo o Tajlandu 
pored koleginice sa Tajlanda. Između soba je prostran hodnik poput sale sa 
velikim stolovima tako da smo često sedeli, pričali, jeli hranu iz zemalja iz kojih 
dolazimo. U smeštaju postoji raspored kad ko čisti kuhinju, toalet… U poređenju 
sa domovima za studente u Srbiji smeštaj u Nemačkoj je na jako vedem nivou.  

U kom i kakvom smeštaju ste boravili?  
Opišite detaljno.  

Da li ste generalno zadovoljni? Čime? 
Čime niste? 

Jako sam zadovoljna smeštajem. Bile smo udaljene 1 minut od fakulteta, bez 
velike gužve i mnogo ljudi u zgradi. Kada je u pitanju lokacija takođe smo uživaje 
u smeštaju udaljene od centra dva minuta. 

Da li biste ponovo boravili u istom 
(tipu) smeštaja? Zašto? 

Svakako da bih boravila u istom tipu smeštaja, prvenstveno zbog socijalnog 
života sa International studentima, a drugi razlog je lokacija. 

Koliko je koštao taj smeštaj mesečno? Taj smeštaj je koštao po 200€ mesečno. Bio je najjeftiniji, a smatram da je 
ujedno i najbolji za taj novac jer je smeštaj u Nemačkoj jako skup u odnosu na 
Srbiju. 

FINANSIJE  
Dobile smo u gotovini po 1800 evra od čega je 270 bilo za prevoz. Znači oko 
1500 evra za tri meseca samo za trošak. 

Koliko ste novca imali za život koji ste 
dobili iz Erasmus+ stipendije? 

Da li je ta količina novca dovoljna za 
život? 

Ta suma novca je zaista dovoljna za kvalitetnu ishranu, putovanja i kupovinu 
suvenira, odede (naravno u granicama normale). Cene u Nemačkoj se ne 
razlikuju mnogo od cena u Srbiji, tako da sa 500€ mesečno možete fino da 
živite. 

Da li ste morali da dodajete 
sopstvenog novca za život? 

Novac od Erasmusa je legao tek nakon mesec dana boravka u Nemačkoj. Do 
tada smo trošile novac koji smo iz Srbije ponele. Ja sam ponela 400€ i to je 
suma bez koje ne bih preporučila da kredete.  

DRUŠTVENI ŽIVOT  
Slobodno vreme smo provodili u Ravenzburgu, okolini i na daljim putovanjima. 
Ravenzburg je poput gradova iz bajke i nikada Vam nede biti dosadno. 
Istorija, geografski položaj, miris jeseni, piva i kobasica kreiraju poseban osedaj 
kakav i treba da imate kada ste u poseti nekom gradu. 
Svakog dana možete nešto novo zanimljivo da pronađete. Studentske žurke su 
obavezne, private žurke u smeštaju nikom nisu predstavljale problem zbog 
buke. Slobodno vreme smo često provodili na Bodenskom jezeru. Što se tiče 
slobodnog vremena možete na razne načine da iskoristite, pitanje je samo šta 
Vas zanima. 

Opišite kako ste provodili slobodno 
vreme. 

Da li ste upoznali puno novih ljudi? 
Napišite o tom iskustvu. 

Upoznala sam zaista mnogo novih ljudi. Naravno, to je individualno, zavisi koliko 
ste komunikativni i druželjubivi, ali čim je neko na Erasmusu smatram da je jako 
društven. Upoznala sam kolege iz celog sveta, mnogi de posetiti Srbiju, a upravo 
ja du im biti domadin. Upoznala sam dosta studenata iz Nemačke, a takođe ima i 
dosta ljudi sa Balkana koje svakodnevno možete sresti. To je profil ljudi koje 
možete upoznati. Intrnational studenti su jako druželjubivi. U jednom trenutku 
dok šetate Ravenzburgom imate osedaj da ste tu rođeni. Često sredete ljude 
koje ste upoznali, sa kojima studirate i to zaista budi poseban osedaj. 
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Da li ste putovali van mesta boravka? 
Opišite. 

Putovali smo u Švajcarsku u organizaciji fakulteta. U gradid Stein am Rhein i 
posetili smo vodopade na Rajni (Rheinfall). 
Obilazili smo okolinu sa devojkama sa kojima smo živele jer nakon prijave u 
opštini dobijate besplatnu autobusku kartu za Baden-Württemberg oblast. 
Koleginica Đurđa i ja smo putovale u Štutgart. 
Takođe smo putovali u Francusku na dva dana. 
U suštini to su obično krada putovanja. Postojala je mogudnost da se ode na 
duže putovanje ko je imao srede sa rasporedom predavanja. Nekada se 
dešavalo da određena grupa dve sedmice nema predavanja. 

KULTUROLOŠKI ASPEKT  
Nemačka se zaista razlikuje od Balkana. Smede se odvaja, plastika, metal, hrana, 
sve ide u posebne vrede. Gradovi su jako čisti, na ulici ne možete da vidite ni 
papirid. Teško je bilo navidi se na odvajanje smeda, ali kada se naviknete 
počedete tu naviku i u Srbiji da primenjujete. Moje iskustvo sa Nemcima je jako 
prijatno. Kada mi je god trebala pomod (recimo na stanici ili oko pronalaženja 
određenih lokacija) uvek su bili prijatni, pomogli bi mi i objasnili na engleskom 
jeziku.  
Nemci mnoge vrste hrane prave od jabuka ili krompira. Vole duretinu, viršle i 
kobasice. Imaju divna piva koja rado ističu. Jako mi je prijala njihova hrana. 
Radnim danima reko ko ide u kafide, uglavom rade vedi deo dana. Petkom je 
skradeno radno vreme, subotom takođe, a nedeljom nikada ništa ne radi sem 
restorana koji su puni. Nedelja je dan za opuštanje. Istakla bih da mi se stil 
oblačenja jako sviđa jer Nemci prate svoj lični osedaj, nose udobnu odedu ne 
maredi za modom. Devojke u Ravenzburgu ne koriste mnogo šminke kao kod 
nas. U decembru nekih petnaest dana pre Božida grad je bio divno okiden. U 
tom periodu održavao se Christmas Markets koji podseda na naš vašar. To su 
dani kada se uživalo u opuštenoj prazničnoj atmosferi u Ravenzburgu. Kako su 
mi objasnili Novu Godinu ne proslavljaju kao mi, njima je Božidno slavlje poput 
naše euforije pred Novu Godinu. 
Ravenzburg je turistički grad. Njegova vrata su otvorena svim nacijama, pa tako 
i nama. Stanovništvo je svesno pozicije svog grada, zarade od turizma pa je tako 
i edukovano da prihvata razlčitosti. Nodu je često policija u obilasku grada, tako 
da ste bezbedni ako krenete na večeru ili slično. 

Opišite Vaš iskustvo i stavove po 
pitanju novog okruženja, jezika, stila 
života, tradicije, mentaliteta ljudi – 
lokalnih i stranih 

 

ZNAČAJ AKADEMSKE RAZMENE 

LIČNI ZNAČAJ  
Nekada se prelepi trenuci teško mogu opisati. Nadam se da sam Vam deo 
dočarala kroz odgovore. Zbog jezika, putovanja, studiranja sa ljudima iz celog 
sveta osedate se lepše, korisnije, mudrije. To je zaista divan osedaj. Ne bih sebi 
uskratila to zadovoljstvo ako bih imala šansu da ponovo odem na razmenu. 

Da li biste ponovo učestvovali u 
ovakvoj razmeni? Zašto? 

Opišite značaj ovog iskustva za 
nalaženje posla. 

Ljudi u svetu žude za programom razmene. Studenti iz Kine nemaju mogudnost 
da putuju Evropom baš kada požele. Od 50 ljudi iz sveta da baš Vi budete deo 
tog tima velika je čast. Kako je to posebna selekcija, svakako de imati pozitivan 
uticaj za bududi posao.  

Da li Vam je ovo iskustvo otvorilo 
neka vrata u bududnosti? 

Sama činjenica da smo koleginica Đurđa i ja dobile ponudu da ostanemo do 
marta u Ravenzburgu je ved otvorila vrata. Ona je prihvatila, ja sam se vratila iz 
određenih ličnih razloga. Nadam se da de se vrata tek otvarati, a da je ovaj 
program samo uvod. 

Opišite značaj ovog iskustva za razvoj 
Vaše ličnosti. U čemu Vas je 
promenilo? 

Od svega mislim da je iskustvo za lični razvoj najupečatljivije. Postoje i druge 
mogudnosti van naše države, druge kulture, načini života. Opširnija shvatanja 
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kojima je Erasmus+ program doprineo svakako su jako značajna za ličnost. 
Smatram da sam i pre odlaska uvek prihvatala druge ljude ne maredi koje su 
vere ili nacionalnosti, jedino mi je bila bitna suština ponašanja prema meni. Na 
Erasmusu sam to sebi i potvrdila i u Novu 2018. godinu sam ušla za stepen 
zrelija zahvaljujudi ovom programu. 

POTENCIJALNI ZNAČAJ ZA DRUGE  
Kroz sve odgovore provlačim savete za kolege jer podrazumevam da de idi. 
Često najbolji događaji u životu nemaju reprizu. Zgrabite svoju priliku kao što ja 
grabim skoro sve koje naš fakultet nudi. Budite ponosni što ste student jer naš 
fakultet zaista nudi prilike kojima drugi ne bi mogli da se pohvale. 
Da budete obrazovane osobe, širokih vidika, da putujete, učite, napredujete, 
živite punim pludima izaberite šanse koje vam se nude. 

Da li biste ovo iskustvo preporučili 
svojim kolegama? Zašto? 

Kome biste preporučili? Kakve 
osobine treba osoba da poseduje? 
Šta bi mu/joj ovakvo iskustvo moglo 
doneti? 

Osim dobrog proseka ocena osoba mora da ima osedaj za ljude, poštovanje 
prema drugim kulturama, skromno oblačenje i ponašanje. Kao akademski 
građani budite to i van predavanja i mislim da dete uspeti. Komunikativnost je 
jako bitna osobina, ali u slučaju da znate kada šta treba da kažete. 
Ovo iskustvo Vam može doneti najlepše uspomene i uspehe u životu, a to 
morate da doživite jer meni često zafale reči. 

Na šta oni koji bi se prijavili za ovakvo 
iskustvo moraju biti spremni? 
Šta su potencijalna negativna 
iskustva? 

Morate biti spremni samo na divne momente i jednu bajku koju dete proživeti 
tokom studiranja. Studentski život je često težak, posebno u našoj državi, Vi 
imate priliku da budete stipendirani i da studirate u inostranstvu. Ja lično nisam 
doživela negativna iskustva na razmeni. 

Da li je omogudavanje ovakvog 
međunarodnog obrazovnog iskustva 
prednost našeg fakulteta nad 
drugima? 

Smatram da je naš fakultet u velikoj prednosti nad ostalim fakultetima. Vedina 
studenata iz Evrope nema priliku da bude deo razmene jer njihovi fakulteti ne 
sarađuju sa Erasmus programom, a da ne govorim o fakultetima u Srbiji. 

Da li biste preporučili fakultet na 
osnovu ovog omogudenog iskustva 
onima koji fakultet tek treba da 
upišu? Obrazložite. 

Na osnovu mnogih dosadašnjih iskustava često preporučujem naš fakultet 
novim generacijama. Erasmus+ program je nešto o čemu sam ja sanjala kada 
sam bila u srednjoj školi. Pratite svoje snove i upišite Fakultet zdravstvenih, 
pravnih i poslovnih studija u Valjevu, Univerzitet Singidunum! 

 

VAŠE ERASMUS+ ISKUSTVO U JEDNOJ REČENICI 
Koja je Vaša poruka za Vaše kolege i 
one koji tek treba da upišu fakultet? 

Erasmus je neponovljiva, jedinstvena i posebna prilika. Može se meriti sa 
najvedim i najlepšim događajima u životu, ali takva veličina se teško opisuje jer 
je svaki dan posebna priča. Imate poseban doživljaj.  
Hvala Fakultetu zdravstvenih, pravnih i poslovnih studija u Valjevu što je baš 
meni omogudio odlazak na Erasmus+ program. 

 

 


